
 

 

 

 

OLIMPIADA DE LIMBI CLASICE: GREACĂ VECHE, LATINĂ 

Etapa județeană/a sectoarelor municipiului București – 12 martie 2026 
 

Elemente de limbă latină și de cultură romanică 

Clasa a VII-a 

BAREM DE EVALUARE ȘI NOTARE 
 

N. B. Nu se vor acorda fracțiuni de punct, altele decât cele prevăzute explicit în barem. 

Subiectul I          _30 de puncte 

Pentru traducerea textului, corectă din punct de vedere semantic și gramatical, se acordă 30 de puncte. O 

traducere care conține o singură greșeală minoră de traducere va primi punctajul maxim.  

Orice eroare/omisiune în traducerea unui termen se depunctează cu 1 punct. O greșeală minoră (e.g. 

omisiunea unui adverb, repetarea erorii în cazul componentelor numelor proprii) se penalizează cu 0,5 puncte, 

în măsura în care nu afectează sensul global al enunțului. 
 

Subiectul II          _30 de puncte 

1. 999, 1050, 601, 1464 (2 p. x 4 numerale)        (8 p.) 
 

2. Pentru fiecare formă corect completată se acordă câte 2 puncte (2 p. x 9 forme).   (18 p.) 

Soluție: Cai(i) Iuli(i) Crescentis nepos, quattuorvir coloniae, imperatoris Antonini statuam monumento in 

via theatri addit. Eventuala completare viam se depunctează doar cu 1 punct.  
 

3. Pentru fiecare cuvânt identificat corect, conform cerinței, se acordă câte 1 punct (1 p. x 4 forme). (4 p.)  
 

Subiectul III          _30 de puncte 

1. Iuppiter – Zeus (4 p. + 4 p.)         (8 p.) 
 

2. Pentru fiecare epitet (supranume) al zeului se acordă câte 1 punct (1 p. x 3 epitete).  (3 p.) 

Pentru fiecare traducere corectă a epitetului se acordă câte 1 punct (1 p. x 3 traduceri).  (3 p.) 

Soluție orientativă (exemple): Optimus – Preabunul; Maximus – Preamăritul; Fulminans – Cel care fulgeră; 

Capitolinus – Capitolinul, Victor – Învingătorul/Gloriosul etc. 
 

3. Vultur/acvilă – aquila (4 p. + 4 p.)        (8 p.) 
 

N.B. Răspunsurile de la cerințele 1 – 3 nu vor fi depunctate dacă nu sunt formulate în enunțuri. 
 

4. – prezentarea unei secvențe mitice relevante pentru rolul simbolic al păsării din imagine în cultura 

romană            (5 p.) 

Se vor acorda punctaje până la nivelul maxim alocat conținutului prezentării (puncte întregi, fără 

fracționări), în funcție de caracterul pertinent și lămuritor al prezentării.  
– corectitudinea redactării în limba română a textului explicativ: 0-2 erori – 2 p.; 3-4 erori – 1 p.; 5 sau mai 

multe erori – 0 p.          (2 p.) 

– respectarea numărului de cuvinte solicitat (se admit depășiri ale limitei superioare/inferioare de cel mult 

20% din numărul indicat în cerință)        (1 p.) 

Se vor acorda punctaje până la nivelul maxim alocat subpunctului (puncte întregi, fără fracționări, de la 0 la 

6), în funcție de caracterul adecvat și lămuritor al precizării.  
 

Din oficiu se acordă 10 puncte. Total pe subiect: 100 de puncte.  



 

 

 

 

OLIMPIADA DE LIMBI CLASICE: GREACĂ VECHE, LATINĂ 

Etapa județeană/a sectoarelor municipiului București – 12 martie 2026 

LIMBA LATINĂ 

Clasa a IX-a 

BAREM DE EVALUARE ȘI NOTARE 
 

N. B. Nu se vor acorda fracțiuni de punct, altele decât cele prevăzute explicit în barem. 

Subiectul I          _40 de puncte 

Pentru traducerea textului, corectă din punct de vedere semantic și gramatical, se acordă 40 de puncte. 

O traducere care conține o singură greșeală minoră de traducere va primi punctajul maxim. 

Orice eroare/omisiune în traducerea unui termen se depunctează cu 1 punct – prepozițiile se iau în 

considerare împreună cu substantivele; traducerea repetat eronată a verbului erat se depunctează o 

singură dată. O greșeală minoră (e.g. omisiunea unui adverb) se penalizează cu 0,5 puncte, în măsura în 

care nu afectează sensul global al propoziției respective. 
 

Subiectul II          _30 de puncte 

1. Pentru fiecare formă de bază/valoare/categorie morfologică corect precizată se acordă 1 punct – 1 p. x 4 

cerințe (formele de bază; valoarea morfologică; declinarea; cazul și numărul – cazul și nr. se iau în 

considerare împreună): 4 p. x 4 cuvinte       (16 p.) 

Notă: În cazul cuvântului pari, nu se va depuncta precizarea clasei adjectivului în locul declinării 

acestuia. 

 castris – castra, -orum: subst. comun, decl. II, D. pl. 

 Sabim – Sabis, -is: subst. propriu, decl. III parisilabică, Ac. (sg.) 

 pari – par, paris: adjectiv, decl. III parisilabică (fals imparisilabic) SAU clasa a II-a, Abl. sg. 

 equitum – eques, -itis: subst. comun, decl. III parisilabică, G. pl. 

2. Pentru fiecare formă flexionară corect construită (Ab fluminibus paribus acclivitatibus colles erant 

adversi collibus nostrorum hostium.), se acordă câte 1 punct (1 p. x 9 forme flexibile); pentru păstrarea 

nealterată a prepoziției ab se acordă 1 punct.       (10 p.) 

3. Pentru fiecare cuvânt identificat corect, conform cerinței (de exemplu: a) subst. adversar și adj. advers; 

b) subst. parte și adj. parțial), se acordă câte 1 punct (1 p. x 4 cuvinte).    (4 p.)  
 

Subiectul III          _20 de puncte 

Pentru fiecare completare corectă se acordă câte 2 puncte (2 p. x 10 termeni).   (20 p.) 

1) Troiei 

2) greci 

3) Aeneas 

4) Elenei 

5) Roma 

6) vestală/vestalis/preoteasă 

7) Rhea Silvia 

8) băieți/copii/gemeni 

9) Marte/Mars 

10) Tibru/Tiber 
 

Din oficiu se acordă 10 puncte. Total pe subiect: 100 de puncte. 

  



 

 

                    

 

 

OLIMPIADA DE LIMBI CLASICE: GREACĂ VECHE, LATINĂ 

Etapa județeană/a sectoarelor municipiului București – 12 martie 2026 
 

LIMBA LATINĂ 

Clasa a X-a 

BAREM DE EVALUARE ȘI NOTARE 
 

N. B. Nu se vor acorda fracțiuni de punct, altele decât cele prevăzute explicit în barem. 
 

Subiectul I           40 de puncte 

Pentru traducerea textului, corectă din punct de vedere semantic și gramatical, se acordă 40 de puncte. 

O traducere care conține o singură greșeală minoră de traducere va primi punctajul maxim. 

Orice eroare/omisiune în traducerea unui termen se depunctează cu 1 punct. O greșeală minoră (e.g. 

omisiunea unui adverb) se penalizează cu 0,5 puncte, în măsura în care nu afectează sensul global al 

enunțului respectiv. Absența în traducere sau interpretarea greșită a abrevierii „L.” se depunctează o 

singură dată, cu 1 punct. 
 

Subiectul II           30 de puncte 

1. Pentru analiza morfosintactică a fiecărui cuvânt îngroșat se acordă câte 4 puncte (1 p. x 4 precizări 

gramaticale x 6 cuvinte).         (24 p.) 

memoria – subst. comun, Abl. sg.; (complement) circumstanțial de timp 

casu – subst. comun, Abl. sg.; (complement) circumstanțial de cauză 

princeps – adjectiv, N. sg.; atribut adjectival 

qua – adj. pronominal relativ, Abl. sg.; atribut adjectival 

legatum – subst. comun, Ac. sg.; atribut (substantival) apozițional 

quo – pronume relativ; (complement) circumstanțial de timp 
 

2.   Se acordă câte 2 puncte (2 p. x 3 cerințe) pentru:      (6 p.) 

- transcrierea corectă a subordonatei relative atributive: quo Cassium interfecerant 

- precizarea subiectului subordonatei transcrise: subiect subînțeles (Tigurini) 

- precizarea predicatului subordonatei transcrise: interfecerant      
N. B. În cazul în care subordonata relativă nu este transcrisă integral, dar include pronumele relativ și predicatul, 

se acordă 1 p.; în cazul în care sunt transcrise și cuvinte care aparțin unei/mai multor propoziții, nu se acordă 

puncte pentru subordonata respectivă. 
 

Subiectul III           20 de puncte 

Variantă orientativă (se acceptă și alte formulări, în măsura în care sunt corecte gramatical și semantic): 
 

Britanniae maritima pars ab eis/iis incolitur, qui ex/a(b) Belgio praedae/predae causa ac bello/belli causa venerunt. Ibi 

hominum infinita multitudo est, creberrima aedificia Gallicis simillima et pecorum maximus numerus. 
 

- 20 de puncte = 20 de cuvinte/structuri subliniate traduse integral corect x 1 punct (prepozițiile se iau în 

considerare împreună cu substantivele). 
 

N. B.  1. Orice omisiune/modificare incorectă a formelor nesubliniate se depunctează cu câte 1 punct.  

 2. Nerespectarea, de ordin general, a regulilor topicii limbii latine se depunctează cu 1 punct. 
 

Din oficiu se acordă 10 puncte. Total pe subiect: 100 de puncte.  



 

 

                    

 

 

 

OLIMPIADA DE LIMBI CLASICE: GREACĂ VECHE, LATINĂ 

Etapa județeană/a sectoarelor municipiului București – 12 martie 2026 
 

LIMBA LATINĂ 

Clasa a XI-a 

BAREM DE EVALUARE ȘI NOTARE 
 

N. B. Nu se vor acorda fracțiuni de punct, altele decât cele prevăzute explicit în barem. 
 

Subiectul I           50 de puncte 

Traducerea secvențială:          (45 p.) 

Pentru traducerea corectă gramatical și coerentă la nivel semantic a secvențelor textului se acordă 45 

de puncte. Textul conține aproximativ 45 de unități lexicale: se iau în considerare împreună, ca unităţi 

lexicale, prepozițiile cu substantivele determinate, conjuncțiile cu predicatele propozițiilor pe care le 

introduc etc.   

Orice eroare/omisiune în traducerea unui termen/unei unităţi lexicale se depunctează cu câte 1 punct. 
 

Receptarea adecvată a textului:         (3 p.) 

Se vor acorda punctaje cuprinse în intervalul 0 – 3 p. (puncte întregi, fără fracționări), în funcție de 

nivelul de înțelegere a sensului/mesajului global al textului. 
 

Calitățile de redactare a traducerii:        (2 p.) 

Se vor acorda punctaje cuprinse în intervalul 0 – 2 p. (puncte întregi, fără fracționări), în funcție de 

corectitudinea gramaticală, cursivitatea și eleganța exprimării, ortografie și punctuație. 
 

Subiectul II           40 de puncte 

Conținutul analizei literare 

• încadrarea sumară a fragmentului în contextul Catilinarei din care a fost extras  (5 p.)  

• - analiza ideilor ciceroniene: evidențierea opoziției particular vs. general (unus – reliqui), explicarea 

consecințelor celor două abordări etc.                                                                                           (8 p.) 

• - valoarea și rolul virtuții, ale binelui comun în societatea romană                                          (4 p.)  

• - problema responsabilității în cetate și a asumării personale    (4 p.) 

• comentarea a trei elemente stilistice diferite, relevante pentru evidențierea/nuanțarea ideilor textului: 

pentru fiecare element stilistic se acordă câte 3 puncte (1 p. – transcrierea corectă și precizarea elementului 

stilistic; 2 p. – comentarea pertinentă a acestuia) – 3 p. x 3 elemente stilistice                           (9 p.) 
 

Redactarea în limba română          

• structura și coerența comentariului, logica frazei, calitatea formulării argumentelor (5 p.) 

• corectitudinea gramaticală și semantică a exprimării, cursivitatea discursului, nivelul vocabularului 

folosit, ortografia, punctuația         (5 p.) 
 

N. B. Pentru fiecare criteriu se vor acorda punctaje până la nivelul maxim alocat criteriului (puncte întregi, 

fără fracționări), în funcție de nivelul atins de analiza literară la criteriul respectiv. 
 

Din oficiu se acordă 10 puncte. Total pe subiect: 100 de puncte. 

 



 

 

                    

 

 

 

OLIMPIADA DE LIMBI CLASICE: GREACĂ VECHE, LATINĂ 

Etapa județeană/a sectoarelor municipiului București – 12 martie 2026 
 

LIMBA LATINĂ 

Clasa a XII-a 

BAREM DE EVALUARE ȘI NOTARE 
 

N. B. Nu se vor acorda fracțiuni de punct, altele decât cele prevăzute explicit în barem. 
 

Subiectul I           50 de puncte 

Traducerea secvențială:          (45 p.) 

Pentru traducerea corectă gramatical și coerentă la nivel semantic a secvențelor textului se acordă 45 

de puncte. Textul conține aproximativ 90 de cuvinte (se iau în considerare împreună, ca unităţi lexicale, 

prepozițiile cu substantivele determinate).  

Orice eroare/omisiune în traducerea unui termen/unei unităţi lexicale se depunctează cu câte 0,5 

puncte. 
 

Receptarea adecvată a textului:         (3 p.) 

Se vor acorda punctaje cuprinse în intervalul 0 – 3 p. (puncte întregi, fără fracționări), în funcție de 

nivelul de înțelegere a sensului/mesajului global al textului. 
 

Calitățile de redactare a traducerii:        (2 p.) 

Se vor acorda punctaje cuprinse în intervalul 0 – 2 p. (puncte întregi, fără fracționări), în funcție de 

corectitudinea gramaticală, cursivitatea și eleganța exprimării, ortografie și punctuație. 
 

Subiectul II           40 de puncte 

Conținutul analizei literare 

• încadrarea sumară a fragmentului în contextul operei din care a fost extras  (5 p.)  

• analiza ideilor/imaginilor poetice, în raport cu descrierea personajului mitic, evidențiate în versurile 

date (cel puțin trei idei/imagini poetice): 4 p. x 3 idei/imagini poetice   (12 p.) 

• comentarea versurilor 181-183        (4 p.) 

• comentarea a trei elemente stilistice diferite, relevante pentru evidențierea/nuanțarea ideilor textului: 

pentru fiecare element stilistic se acordă câte 3 puncte (1 p. – transcrierea corectă și precizarea elementului 

stilistic; 2 p. – comentarea pertinentă a acestuia) – 3 p. x 3 elemente stilistice   (9 p.) 
 

Redactarea în limba română          

• structura și coerența comentariului, logica frazei, calitatea formulării argumentelor (5 p.) 

• corectitudinea gramaticală și semantică a exprimării, cursivitatea discursului, nivelul vocabularului 

folosit, ortografia, punctuația         (5 p.) 
 

N. B. Pentru fiecare criteriu se vor acorda punctaje până la nivelul maxim alocat criteriului (puncte întregi, 

fără fracționări), în funcție de nivelul atins de analiza literară la criteriul respectiv. 
 

Din oficiu se acordă 10 puncte. Total pe subiect: 100 de puncte.   

 


